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    ХХХІІ Міжнародны фестываль мастацтваў "Славянскі базар у Віцебску"

    У 32-гі раз Вицебск прымаў Міжнародны фестываль мастацтваў "Славянскі базар у Віцебску". Па традыцыі, адкрыў свята Прэзідэнт Беларусі Аляксандр Лукашэнка. Ён павіншаваў усіх з адкрыццём міжнароднага фестывалю "Славянскі базар", які вось ужо трэць стагоддзя робіць цудоўны горад на Дзвіне месцам прыцягнення сапраўдных талентаў і сапраўдных знаўцаў мастацтва.

    "Мы, беларусы, не дзеля пафасу называем Віцебск культурнай сталіцай. Гэты статус наканаваны гісторыяй. І тысячу гадоў таму, калі тут праходзіў шлях з варагаў у грэкі, і сёння горад быў і застаецца скрыжаваннем нацыянальных культур і традыцый розных народаў. Тут заўсёды біўся рытм крэатыўных ідэй і задум", - адзначыў кіраўнік дзяржавы. Ён нагадаў, што ў пачатку мінулага стагоддзя ў творчых майстэрнях Малевіча, Шагала і іншых мастакоў-авангардыстаў ствараліся інавацыйныя для таго часу формы мастацтва. Цяпер яны прызнаны сусветнай класікай.

    Кіраўнік дзяржавы ўзнагародзіў уладальніка Гран-пры ХХІ Міжнароднага дзіцячага музычнага конкурсу "Віцебск" - прадстаўніка Казахстана Шэрхана Арыстана. Журы конкурсу паставіла 12-гадоваму Шэрхану Арыстану максімальныя адзнакі ў абодва дні - па 70 балаў. У выніку ён абышоў усіх супернікаў і атрымаў 140 балаў.

    Аляксандр Лукашэнка ўручыў спецыяльную ўзнагароду Прэзідэнта Рэспублікі Беларусь "Праз мастацтва - да міру і ўзаемаразумення". Сёлета яе ўдастоена заслужаная артыстка Алена Спірыдовіч - нязменная вядоўца Міжнароднага фестывалю мастацтваў "Славянскі базар у Віцебску". Раней 13 ліпеня на Алеі зорак "Славянскага базару ў Віцебску" адкрылі імянную зорку Алены Спірыдовіч.

    Гран-пры XXXII Міжнароднага конкурсу выканаўцаў эстраднай песні "Віцебск" адправіцца ў Арменію. Па выніках двух выступленняў у лідары выйшла Маша Мнджаян, якая ў першы конкурсны дзень знаходзілася толькі на чацвёртай пазіцыі конкурснай табліцы.

    Гран-пры пераможцы ўручылі на сцэне Летняга амфітэатра на канцэрце ўрачыстага закрыцця "Славянскага базару ў Віцебску", праграму якога сумясцілі з другім конкурсным днём для маладых выканаўцаў.

    Па выніках двух конкурсных канцэртаў у шасцёрцы лідараў апынуліся прадстаўнікі Арменіі, Беларусі, Расіі, Італіі, Узбекістана і Казахстана.

    Армянцы Машы Мнджаян удалося значна палепшыць свае вынікі ў другі конкурсны дзень і набраць 69 балаў з 70 магчымых. Вялікі рывок зрабіў таксама беларус Самір Елчыеў, які ў выніку саступіў прадстаўніцы Арменіі толькі адзін бал.

    У выніку Першую прэмію міжнароднае журы прысудзіла беларусу Саміру Елчыеву. Другая дасталася расіянцы Лізавеце Слышкінай і італьянцы Agape. Трэцяе месца падзялілі Куралай Мейрамбек з Казахстана і Маліка Хакімава з Узбекістана.

    Валерыя СЦЯЦКО, "Звязда", БелТА.

	
    Беларускія 400-бальнікі

    Летась многія СМІ пісалі пра Настассю Більдзь з Ліды, якая стала сапраўднай зоркай уступнай кампаніі. Дзяўчына з адзнакай скончыла сярэднюю школу і адзіная ў Беларуси здала кожнае ЦТ на максімальна магчымы бал.

    Сёлета колькасць 400-бальнікаў значна большая.

    І зноў першая інфармацыя з Ліды. 

    Яшчэ адна абітурыентка набрала 400 балаў з 400 магчымых. Пра поспех паведамілі ў Кіраванні адукацыі Лідскага райвыканкама.

    
    Паліна Дычак скончыла сярэднюю школу №16 з залатым медалём. Сярэдні бал атэстата выпускніцы - 10,0. Паліна - уладальнік двух стобальных сертыфікатаў цэнтралізаваных іспытаў па рускай мове і хіміі. На цэнтралізаваным тэставанні па біялогіі таксама атрымала найвышэйшы бал. Такім чынам, 400 балаў з 400 магчымых.

    Гэтым летам дзяўчына плануе паступіць у Беларускі дзяржаўны медыцынскі ўніверсітэт. Спынілася на лячэбным факультэце.

    400 балаў набрала 
    Вольга Друшчыц са Старасельскай сярэдняй школы Жабінкаўскага раёна.

    Да ўступнай кампаніі дзяўчына падышла з абсалютным вынікам у 400 балаў. Сярэдні бал атэстата выпускніцы - 10,0, як піша "Адукацыя Жабінкаўшчыны".

    Вольга - уладальніца двух 100-бальных сертыфікатаў цэнтралізаваных экзаменаў па беларускай мове і гісторыі Беларусі.

    На цэнтралізаваным тэставанні па грамадазнаўстве таксама атрымала найвышэйшы бал!

    Вольга рэгулярна з 5-га класа ўдзельнічала ў розных алімпіядах, таксама піша вершы і друкуецца.

    Выпускніца Мазырскага дзяржаўнага абласнога ліцэя 
    Мілена Васько набрала максімальныя 400 балаў падчас прыёмнай кампаніі гэтага года, як паведамляе Мінадукацыі.

    Дзяўчына атрымала па 100 балаў на цэнтралізаваных экзаменах па рускай мове і хіміі, а таксама 100 балаў на цэнтралізаваным тэставанні па біялогіі.

    Сярэдні бал атэстата Мілены Васько таксама максімальна высокі - 10,0.

    Выпускніца клімавіцкай сярэдняй школы № 1 
    Аліна Хартнік у гэтую ўступную кампанію набрала 400 балаў. Прычым на рэпетыцыйным ЦТ яе бал быў 58.

    Аліна атрымала па 100 балаў на цэнтралізаваным экзамене па англійскай і рускай мовах, а таксама паказала найвышэйшы вынік ЦТ па грамадазнаўстве. З улікам атэстата ў яе абітурыенцкай скарбонцы запаветныя 400 балаў, паведамляе Міністэрства адукацыі са спасылкай на "Сельскую газету".

    
    Марк Мацкевіч з Наваполацка набраў максімальныя 400 балаў на цэнтралізаваным тэсціраванні - пішуць "Витебские вести".

    Марк скончыў 12-ю наваполацкую школу. Ён набраў максімальныя балы на ЦТ па рускай мове і матэматыцы. Таксама ў яго найвышэйшы бал у атэстаце і аўтаматычныя 100 балаў па фізіцы, бо ён мае па гэтым прадмеце дыплом рэспубліканскай алімпіяды.

    Марк захапляецца праграмаваннем, з'яўляецца выпускніком дзвюх змен Нацыянальнага дзіцячага тэхнапарку, а паступаць плануе на факультэт прыкладной матэматыкі і інфарматыкі ў БДУ.

    Вучань Полацкай дзяржаўнай гімназіі №1 імя Францыска Скарыны 
    Дзяніс Кагукін сёлета атрымаў па 100 балаў на цэнтралізаваных экзаменах па беларускай мове і матэматыцы. Яшчэ 100 балаў яму належыць як пераможцу заключнага этапу Рэспубліканскай алімпіяды па фізіцы пры паступленні на профільную спецыяльнасць, плюс такі ж сярэдні бал атэстата, памножаны на дзесяць.

    У каментары для "Настаўніцкай газеты" Дзяніс расказаў, што ён далей збіраецца рабіць пры такіх бліскучых выніках:

    "Папраўдзе, яшчэ дакладна не вызначыўся. Пераходзячы ў старэйшыя класы, я цвёрда вырашыў, што вучыцца далей буду ў Беларусі. А вось з выбарам універсітэта складана, у кожным ёсць свае перавагі".

    Выпускніца гімназіі №1 Ліды 
    Ангеліна Лашко атрымала 100 балаў на цэнтралізаваным тэставанні па гісторыі Беларусі. Акрамя таго, у абітурыенткі 100 балаў па выніках цэнтралізаваных іспытаў па грамадазнаўстве і рускай мове. Сярэдні бал атэстата - 10. Ангеліна - таксама пераможца ўніверсітэцкай алімпіяды ГрДУ імя Я. Купалы па гісторыі Беларусі і рускай мове і літаратуры.

    У планах дзяўчыны - паступленне на факультэт журналістыкі БДУ.

     Максімальны вынік уступнай кампаніі 2023 года і ў выпускніцы гімназіі №1 Ліды 
    Ксеніі Сабаткоўскай. Ксенія скончыла гімназію з залатым медалём, сярэдні бал атэстата - 10,0. Па выніках цэнтралізаваных іспытаў у абітурыенткі 100 балаў па грамадазнаўстве і рускай мове. Яшчэ 100 балаў Ксенія атрымала, заваяваўшы дыплом 1 ступені (абсалютны) на заключным этапе рэспубліканскай алімпіяды па ангельскай мове. Сваю будучую прафесію Ксенія плануе звязаць з замежнымі мовамі і стаць студэнткай Менскага дзяржаўнага лінгвістычнага ўніверсітэта.

    У сваю чаргу, выпускнік гімназіі горада Ганцавічы 
    Раман Кандраценя меў атэстат з 10 баламі, на 100 балаў здаў цэнтралізаваныя экзамены па рускай мове і матэматыцы, а яшчэ "сотку" атрымаў па выніках цэнтралізаванага тэставання па фізіцы.

    Падчас падачы інфармацыі пра 400-бальнікаў былі заўвагі, што выдатнікі выбіралі толькі рускую мову, але гэта не так. Вольга Друшчыц і Дзяніс Кагукін атрымалі 100 балаў па беларускай мове. 2 з 9 - 22%, што прыблізна адпавядае працэнту беларускую мову здаваўшых.

    Наш кар.

	
    Гаварыць па-беларуску

    Зроблены важны крок у штучным сінтэзе беларускага маўлення

    На сайце праекта "Беларускі N-корпус", дзе над стварэннем Нацыянальнага корпуса беларускай мовы працуе сектар камп'ютарнай лінгвістыкі Інстытута мовазнаўства імя Якуба Коласа НАН Беларусі, з'явіўся першы сінтэзатар беларускага маўлення.

    Новая магчымасць пашырыць гарызонты распаўсюджвання беларускай мовы.

    Спецыялісты адзначаюць, што даўно шукалі магчымасць стварыць сінтэзатар і цяпер свае першыя вынікі ў гэтым кірунку зрабілі даступнымі для ўсіх у раздзеле "Фанетычны канвертар і сінтэз маўлення" на сайце "Беларускага N-корпуса".

    Сінтэзатар зроблены па слядах беларускамоўнай мадэлі для агучвання тэксту "Беларускі тэкст-у-маўленне" і выкарыстоўвае тыя самыя запісы для навучання, якія былі сабраны праектам donar.by. На сайце праекта donar.by можна як запісаць ("ахвяраваць") свой голас, так і праверыць ужо зробленыя запісы. Ухваленыя запісы трапляюць у набор даных Common Voice, які распаўсюджваецца пад свабоднай ліцэнзіяй і закліканы дапамагаць распрацоўшчыкам ствараць прылады для распазнавання маўлення. Менавіта гэтай магчымасцю і скарысталіся навукоўцы з Акадэміі навук.

    Дэманстрацыя сінтэзу беларускай мовы.

    Цяпер на сайце "Беларускага N-корпуса" можна зрабіць фанетычную транскрыпцыю любога беларускага тэксту паводле правілаў Міжнароднага фанетычнага алфавіта (IPA), або так званай "школьнай транскрыпцыі", якая шырока распаўсюджана ў айчынным мовазнаўстве. Для большасці слоў канвертар здольны самастойна падабраць і паставіць націскі для карэктнай сінтэзацыі маўлення, для больш рэдкіх словаў, напрыклад, уласных назваў, ёсць магчымасць паставіць націск самастойна. У цяперашняй тэставай версіі максімальны памер тэксту для агучвання абмежаваны 2000 знакаў.

    Паводле СМІ.

	
    У Слуцку - усё па-людску

    Прадукцыя  Слуцкага воцатнага завода афармляецца з улікам усіх правілаў афармлення прадукцыі прадпрыемства суверэннай краіны. Усе надпісы вялікімі літарамі зроблены па-беларуску, на першай дзяржаўнай мове. Тэхналагічная інфармацыя дробненькім шрыфтам пададзена па-беларуску і па-расейску.

    Так павінна быць на ўсёй прадукцыі, якая выпускаецца ў Беларусі.

    Наш кар.

	
    Таямніцы лідскіх археалагічных раскопак: што хавае зямля?

    Некалькі дзён для жыхароў шматкватэрных дамоў каля сквера за Лідскай дзіцячай школай мастацтваў заставалася загадкай, навошта людзі з рыдлёўкамі і іншымі прыладамі акуратна здымаюць пласты грунту, літаральна рукамі вымаюць зямлю з ямаў, засыпаюць яе ў мяшкі і выносяць за межы невялікага катлавана. Прызнацца, у гэтым выпадку не на пустым месцы нараджаліся неверагодныя здагадкі, якія пагражалі перарасці ў мясцовыя небыліцы. І вось рэдакцыя "Лідскай газеты" прыпадняла заслону таямніцы.

    Аказваецца, у нашым горадзе, пачынальна з 10 ліпеня, вядуцца самыя сапраўдныя археалагічныя раскопкі. І вынік ужо ёсць.

    - Раскопкі праводзяцца на плошчы больш за 50 квадратных метраў. Іх мэта - прасачыць гарадскую забудову і выявіць артэфакты розных гістарычных перыядаў, у тым ліку і перыяду Вялікай Айчыннай вайны, - распавёў дырэктар Цэнтральнай навуковай бібліятэкі НАН Беларусі Станіслаў Юрэцкі.

    Групе энтузіястаў з ліку археолагаў і навуковых супрацоўнікаў Лідскага гістарычна-мастацкага музея ўжо ўдалося зафіксаваць досыць вялікі фрагмент будынка (хутчэй за ўсё, жылога дома). Гэта артэфакты XIX - пачатку XX стагоддзя.

    - Мы толькі пачалі працаваць, знялі два пласта зямлі і ўпэўнены, што цікавейшыя знаходкі ў нас наперадзе, - заўважыў Станіслаў Юрэцкі.

    Не меней значная гэтая падзея і для мясцовых жыхароў. Па словах дырэктара Лідскага гістарычна-мастацкага музея Вольгі Лук'ян, у самім горадзе археалагічныя раскопкі ніколі не праводзіліся, хоць ідэя іх правесці паўстала даўно - яшчэ ў 80-х гадах ХХ стагоддзя.  Раскопкі вяліся толькі на тэрыторыі Лідскага замка. Але пачынальна з 2020 года пры падтрымцы старшыні райвыканкама Сяргея Ложачніка і па яго ініцыятыве ідэя пачала ажыццяўляцца.

    - У поле зроку было парадку пяці месцаў. Закладваліся папярэднія шурфы, але ў канчатковым выніку, пасля правядзення перамоў з мясцовымі краязнаўцамі, вывучэння архіўных дакументаў у нашым музеі, Акадэміі навук Рэспублікі Беларусь, археалагічная інтуіцыя Станіслава Юрэцкага не падвяла. Усе прыйшлі да высновы, што праводзіць іх трэба менавіта ў гэтым месцы.

    Для музея гэтая падзея - унікальная магчымасць развіваць новы кірунак навукова-даследчай дзейнасці, які распавядае пра гарадскі ўклад. Нажаль, у фондах музея практычна няма археалагічных знаходак за гэты гістарычны перыяд (за выключэннем тых, што прынеслі самі лідзяне). Па выніках раскопак будзе створана асобная выставачная прастора, дзе і будуць прадстаўлены ўнікальныя артэфакты.

    ***

    Нажаль, з-за шчыльнай жылой забудовы ў Лідзе засталося не так шмат месцаў, дзе можна праводзіць археалагічныя раскопкі. Таму каштоўная кожная магчымасць дакрануцца да сапраўднай гісторыі. На дадзеным пятачку ажыўленай гарадской вуліцы працы будуць працягвацца на працягу двух тыдняў. І мы абавязкова распавядзём, што ўдалося адшукаць навукоўцам-энтузіястам.

    Вольга Капцэвіч.

	
    Навіны Германіі

    Магістратура ў Германіі

    Выпускнікі праграм "Магістратура ў Германіі" маюць выдатныя кар'ерныя шанцы

    Магістратура ў Германіі разлічана на людзей, якія атрымалі ступень бакалаўра ці спецыяліста і ахвотнікаў працягнуць сваю адукацыю ў Германіі, атрымаць другую вышэйшую ці ступень магістра. Для прыняцця ўдзелу ў гэтай праграме абавязковым патрабаваннем з'яўляецца валоданне нямецкай мовай, якое пацвярджаецца сертыфікатам пра здадзены моўны іспыт. Калі ведаў недастаткова, мы арганізуем адмысловыя падрыхтоўчыя курсы ў любой з нямецкіх моўных школ.

    Падрабязней:

    Мова навучання

    На большасці праграм магістратуры ў Германіі навучанне на нямецкай мове, існуюць праграмы магістратуры з навучаннем на ангельскай, а таксама двухмоўныя праграмы. Для пошуку праграм на жаданай мове рэкамендуем скарыстацца паслугай падбору ВНУ і праграм.

    Кірункі навучання

    У нямецкіх універсітэтах існуе велізарны выбар кірункаў і спецыяльнасцяў навучання, такіх як:

    - Права, палітыка, міжнародныя адносіны;

    - Бізнэс, менеджмэнт, эканоміка, маркетынг;

    - Гасцінічны, турыстычны, падзейны менеджмэнт;

    - Кампутарныя навукі, IT;

    - Фінансы і бухулік;

    - Журналістыка, PR і камунікацыі;

    - Дызайн і выяўленчае мастацтва;

    - І многія іншыя

    Перавагі

    - Бясплатнае навучанне ў нямецкім універсітэце;

    - Адсутнасць уступных іспытаў;

    - Магчымасць паступіць у дактарантуру і пачаць навуковую кар'еру ў еўрапейскім універсітэце;

    - Фінансавая падтрымка навуковых даследаванняў і маладых навукоўцаў;

    - Для маладых людзей - адтэрміноўка ад службы ў войску;

    - Нізкія выдаткі на пражыванне ў Германіі падчас навучання;

    - Кансультацыі і падтрымка нашымі супрацоўнікамі падчас навучання;

    - Магчымасць падарожнічаць па краінах Еўрапейскага саюза на ўвесь час навучання, дзякуючы студэнцкай шэнгенскай візе;

    - Магчымасць карыстацца паслугамі лепшых медыцынскіх устаноў Германіі, дзякуючы студэнцкай медыцынскай страхоўцы

    - Шматлікія зніжкі і палёгкі на ўвесь час навучанні (праязныя квіткі ў грамадскім транспарце, турпаездкі і экскурсіі, кіно, музеі і многае іншае);

    - Для выпускнікоў: унікальная магчымасць  працаўладкавання і пры жаданні - атрымання віду на жыхарства ў Еўропе.

    Кошт навучання

    Кошт навучання на магістратуры ў Германіі вагаецца ад 0 € (бясплатная вучоба ў дзяржВНУ) да 700 € за семестр. Часта вучоба ў прэстыжных дзяржаўных ВНУ Германіі абыходзіцца танней, чым на платных аддзяленнях расійскіх ВНУ. Кошт навучання, як і кошт жыцця студэнта ў Германіі залежыць ад горада і зямлі, у якой вы плануеце вучыцца. Пасля залічэння ва ўніверсітэт вы атрымаеце статус студэнта, што значна паменшыць вашы выдаткі на пражыванне ў Германіі. Вам будуць надавацца студэнцкія палёгкі: льготны праезд на ўсіх тыпах транспарту, льготнае страхаванне, зніжкі ў тэатрах і кіно і г.д. Пры паступленні Вы таксама атрымаеце доўгатэрміновы від на жыхарства і дазвол на працу.

    Уступныя іспыты

    Уступныя іспыты як правіла адсутнічаюць. У залежнасці ад універсітэта і кірунка могуць быць выключэнні, напрыклад, на кірункі дызайн і выяўленчае мастацтва.

    Працягласць навучання

    Працягласць навучання на праграмах магістратуры ў Германіі складае ў сярэднім чатыры семестры ў залежнасці ад універсітэта і абранай спецыяльнасці.

    Неабходныя дакументы

    - Дыплом пра вышэйшую адукацыю ці акадэмічная даведка, калі дыплом яшчэ не атрыманы;

    - Рэкамендацыйныя лісты з месца атрымання першай вышэйшай адукацыі;

    - Выпіска з дыплома з указаннем прадметаў, колькасці акадэмічных гадзін і адзнак;

    - Уступнае эсэ на нямецкай мове (матывацыйны ліст);

    - Біяграфія (Lebenslauf);

    - Сертыфікат пра здачу DSH ці TesDaf (таксама амаль ва ўсіх ВНУ прымаюць сертыфікаты ZOP, GDS, KDS, DSD);

    - Работы па мастацтве, мастацкія работы пры паступленні на творчыя спецыяльнасці.

    
    Увага! Спіс дакументаў прыблізны і залежыць ад абранага вамі ВНУ. Нашы кансультанты паінфармуюць вас пра астатнія дакументы, якія патрабуюцца ад вас.

    Тэрміны падачы дакументаў

    Акадэмічны год складаецца з двух семестраў: зімовы і летні. Дакументы для паступлення таксама могуць падавацца два разы ў год на зімовы ці летні семестр. Апошні дзень падачы заявы на летні семестр: 15 чэрвеня-ліпеня (тэрмін залежыць ад ВНУ). Апошні дзень падачы заявы на зімовы семестр: 15 снежня-студзеня (тэрмін залежыць ад ВНУ).

    Прызнанне дыплома

    Навуковая ступень магістра мае некалькі відаў:

    - Магістр мастацтваў. Master of Arts (M.A.);

    - Магістр навук. Master of Science (M.Sc.);

    - Магістр дзелавога адміністравання Master of Business Administration (MBA);

    - Магістр права. Legum Magister (Master of Laws), (LL.M);

    - Магістр дзяржаўнага кіравання. Master of Public Administration (MPA);

    - Магістр тэхнічных навук. Master of Engineering (M.Eng.);

    - Магістр багаслоўя. Master of Divinity (M.Div.).

    Дзякуючы якасці нямецкай адукацыі, дыплом нямецкай ВНУ прызнаны ў большасці краін свету. Выпускнікі праграм магістратуры ў Германіі маюць выдатныя кар'ерныя шанцы на міжнародным рынку працы, а студэнты з усяго свету едуць на вучобу ў Германію, паколькі атрыманыя імі дыпломы прызнаюцца на радзіме.

    Study In.

	
    30 гадоў таму адбыўся Першы з'езд беларусаў свету

    30 гадоў таму ў Менску 8-10 ліпеня 1993 года ў будынку тэатра оперы і балета адбыўся Першы з'езд беларусаў свету.

    З'езд быў арганізаваны Згуртаваннем беларусаў свету "Бацькаўшчына". Прысутнічалі 996 дэлегатаў ад беларускіх арганізацый з Беларусі і беларускіх суполак з замежжа. З іх - 486 дэлегатаў з замежжа: Англіі, Аргенціны, Аўстрыі, Аўстраліі, Бельгіі, Германіі, ЗША, Канады, Польшчы, Францыі, Чэхіі, Швейцарыі, Расіі, Украіны, Малдовы, Туркменіі, Казахстана, Кыргызстана, Узбекістана, Эстоніі, Літвы, Латвіі. 510 дэлегатаў з Беларусі і 200 гасцей.

    З'езд меў мэтай аб'яднанне беларусаў свету і арганізацыйнае афармленне сусветнай беларускай супольнасці як новай грамадскай структуры на карысць нацыянальнага адраджэння і будаўніцтва самастойнай беларускай дзяржавы. Ён прыняў Дэкларацыю аб прынцыпах дзяржаўнага будаўніцтва Беларусі, звароты да беларускага народа, замежных беларусаў да сваіх суайчыннікаў на Бацькаўшчыне, да парламента і ўрада Беларусі, да Вярхоўнага Савета Беларусі аб устанаўленні мемарыяльнай дошкі на будынку, дзе была абвешчана Беларуская Народная Рэспубліка, заяву па вайсковым пытанні, рэзалюцыю аб падтрымцы дзейнасці ЗБС "Бацькаўшчына", аб дзейнасці беларускай рэдакцыі радыё "Свабода", пастанову аб Радзе прадпрымальнікаў беларускай дыяспары.

    Далей з'езд працаваў як кангрэс ЗБС "Бацькаўшчына", на якім выбраны новы кіраўнічы орган - Вялікая рада з прадстаўнікоў беларускіх арганізацый Беларусі і замежжа (97 чалавек), а таксама прэзідэнт ЗБС Радзім Гарэцкі і старшыня Рады Ганна Сурмач. У адпаведнасці з праграмай з'езда праведзены сустрэчы яго ўдзельнікаў з грамадскасцю Беларусі, Купалле на Стаўбцоўшчыне і ў вёсцы Баркалабава на Быхаўшчыне, Нарачанскі форум для дзяцей і моладзі, выстаўка твораў мастацтва з Беларусі і замежжа і г.д. Матэрыялы і дакументы Першага з'езда беларусаў свету выйшлі з друку асобнай кнігай.

    Вікіпедыя.

	
    Сумная вестка з Ліды

    У Лідзе памёр 
    Міхась Бурачэўскі. Адарваўся тромб… Міхасю было 64 гады.

    Пахавалі 4-га ліпеня на лідскіх могілках Зосіна-2.

    Міхась Бурачэўскі актывіст беларускага нацыянальнага руху ў Лідзе ад яго пачатку і да канца. На працягу многіх гадоў быў нязменным старшынём рэвізійнай камісіі Лідскай гарадской арганізацыі ТБМ імя Ф. Скарыны.

    Уваходзіў у ліквідацыйную камісію па ліквідацыі Установы інфармацыі "Выдавецкі дом ТБМ", якая выдавала газету "Наша слова". Яго подпіс стаіць на ліквідацыйных дакументах.

    Удзельнічаў у многіх масавых мерапрыемствах нацыянальна-гістарычнага плану ў Лідзе і іншых мясцінах Беларусі.

    Міхась Бурачэўскі быў высокакласным фатографам, пачынальна з простых плёначных фотаапаратаў. Як фатограф аб'ехаў з сябрамі краязнаўцамі ўсю Лідчыну, фіксуючы на плёнку найпрыгажэйшыя мясціны краю. Яго фотаздымкі часта друкаваліся ў "Нашым слове" і "Лідскім летапісцы".

    Светлая памяць сапраўднаму патрыёту Беларусі.

    На здымку Міхась Бурачэўскі піша 16-ю Агульнанацыянавльную дыктоўку 2023 года.

	
    "Пры нявысветленых абставінах" памёр мастак Алесь Пушкін

    У ноч з 10 на 11 ліпеня ноччу ў рэанімацыі пры нявысветленых абставінах памёр 
    Алесь Пушкін, - паведаміла ў фэйсбуку яго жонка Яніна.

    Пушкін памёр у Бальніцы хуткай дапамогі.

    У сакавіку мінулага года яго асудзілі на пяць гадоў калоніі па абвінавачванні ў "рэабілітацыі нацызму" і здзек з дзяржаўных сімвалаў. Як "рэабілітацыю нацызму" інтэрпрэтавалі напісаны ім партрэт антысавецкага партызана. Прычым, на момант завядзення справы мастак быў у Кіеве, але спецыяльна вярнуўся ў Беларусь. Яго затрымалі праз пару дзён у Жылічах, дзе ён працаваў на рэстараўцыі палаца.

    Алесь Пушкін нарадзіўся 6 жніўня 1965 года ў вёсцы Бобр Крупскага раёна. Прыкладна з шасці гадоў пачаў маляваць. У 1978 годзе паступіў у Рэспубліканскую школу-інтэрнат па музыцы і выяўленчым мастацтве імя Івана Ахрэмчыка, затым паступіў на курс манументальна-дэкаратыўнага мастацтва Беларускага дзяржаўнага тэатральна-мастацкага інстытута (цяпер Беларуская дзяржаўная акадэмія мастацтваў). У 1984 годзе быў прызваны ў армію, служыў у Афганістане.

    Алесь Пушкін браў актыўны ўдзел у руху нацыянальнага адраджэння. Ахвяраваў на алтар нацыянальнай ідэі ўвесь свой талент і ў выніку жыццё.

    Пахавалі Алеся Пушкіна ў родным Бабры 13 ліпеня. Адпяванне адбылося ў мясцовым праваслаўным храме, адноўленым пасля пажару ў 2011 годзе.

    Светлая памяць вялікаму мастаку і патрыёту!

   
   Беларусы сустракаюцца з індзейцамі 

    Мэтанакіраваныя, рашучыя і… лёгка ранімыя: Вольскі, Грынкевіч, Федарэнка, Шчацько

    (Працяг, пачатак гл. у № 19, 22, 24, 27, 30-34, 36-48, 50-52 (2022); 1-28 (53-80) за 2023 г.)

    
    ВОЛЬСКІ Віктар - нарадзіўся на станцыі Злынка ў тагачаснай Гомельскай вобласці (цяпер у межах пасёлка Вышкаў Новазыбкаўскага раёна Бранскай вобласці) 
    "у сям'і службоўца з літоўскіх дваран". Вучыўся ў Беларускім лесатэхнічным інстытуце ў Гомелі (цяпер Беларускі дзяржаўны тэхналагічны ўніверсітэт у Менску).

    Не проста чыноўнік - кіраўнік лацінаамерыканістыкі, але і сапраўды здольны навуковец і прадуктыўны аўтар (бібліяграфія - яго і пра яго - у зборніку, з якога мы цытуем ніжэй, займае 20 старонак). Лічаць, што яму належыць найбольшая колькасць лацінаамерыканскіх узнагарод і званняў сярод прадстаўнікоў сфер навуковага і грамадскага жыцця СССР / Расіі. Сярод іх Ордэн Ацтэкскага арла і Ордэн "Сонца Перу". Ён быў ганаровым грамадзянінам Рыа-дэ-Жанейра, Кіта, Гвадалахары, Мерыды, Халапа-Энрыкеса і Новазыбкава (у гэтым пераліку не хапае Гомеля).

    "Крутыя павароты лёсу, найшырэйшы спектр дзейнасці, важкі ўклад у розных галінах навукі Віктара Вацлававіча выклікаюць захапленне і здзіўленне. Здаецца неймаверным, як можна паспець здзейсніць за адно жыццё ўсё, што ўдалося Вольскаму. Сам Віктар Вацлававіч лічыў, што лёс адмераў яму тры жыцці. Менавіта так ён і збіраўся назваць свае мемуары - "Тры жыцці Віктара Вольскага". На жаль, з задуманай кнігі былі напісаны і захаваліся толькі першыя тры старонкі пра даваеннае жыццё.

    Дзяцінства і малалецтва В. В. Вольскага прайшло ў расійска-беларускай глыбінцы, дзе ён перажыў голад, гібель бацькі і амаль усіх сваякоў, цудам і клопатамі маці выжыў, цяжка перахварэў на тыф, рана заахвоціўся чытаннем, марыў аб далёкіх краінах, спазнанні таямніц прыроды і служэнні ідэі ўдасканалення свету. Ужо тады ў яго характары праявіліся ўпартасць і мэтанакіраванасць, выявіліся незвычайныя здольнасці да вучобы, фенаменальная памяць, пачуццё прыгожага. Гэта быў пачатак жыцця, які здаваўся ў сталыя гады цэлым жыццём.

    А потым была вайна…"

    Вольскі атрымаў званне Героя Савецкага Саюза за подзвіг у час Яска-Кішынёўскай аперацыі 1944 г.

    "У 1949 г. В. В. Вольскі датэрмінова з адзнакай заканчвае МДІМЗ [МГИМО]. Здавалася б, што мары аб далёкіх падарожжах вось-вось ператворацца ў рэальнасць. Аднак рэальнасць аказваецца іншай. Праца ў арганізацыях, звязаных з замежнымі паездкамі, у той час была цалкам выключаная для сына і брата рэпрэсаваных і мужа дачкі-"ворага народа". Для працы ў МЗС патрабавалася іншая біяграфія нават для Героя Савецкага Саюза, які атрымаў дыплом юрыста-міжнародніка і рэферэнта-перакладчыка з адзнакай".

    "Адзін з вучняў В. В. Вольскага, цяпер вядомы лацінаамерыканіст А. С. Навумаў, успамінае, як, пабываўшы неўзабаве пасля перамогі сандзіністаў у Нікарагуа і распавядаючы пра складаныя перапляценні ідэалагічных, сацыяльна-эканамічных і рэлігійных фактараў у гэтай краіне, Віктар Вацлававіч уразіў студэнтаў расказам пра хрысціны дзіцяці, хросным бацькам якога быў адзін з рэвалюцыйных камандантэ, мяцежны каталіцкі падрэ, які назваў немаўля Леніным. Першым з грамадзян СССР наведаўшы Чылі пасля піначэтаўскага путчу (з пашпартам ААН) і аналізуючы магчымыя перадумовы існавання там фашысцкай ідэалогіі, В. В. Вольскі расказваў студэнтам пра калоніі нямецкіх нацыстаў у раёне Асорна. У лекцыі пра сельскую гаспадарку ён успамінаў сустрэчу ва Уругваі з "мясцовым памешчыкам Бойчанкам", рускім эмігрантам, і апісваў яго гаспадарку. Асобнае месца займалі апавяданні пра Бразілію, якой Віктар Вацлававіч прадказваў будучыню аднаго з сусветных лідараў, прафесійна ацэньваючы эканоміка-геаграфічны патэнцыял гэтай вялізнай краіны.

    Краіназнаўчыя даследаванні і, у прыватнасці, іх раённы і тыпалагічны кірункі, для развіцця якіх так шмат зрабіў В. В. Вольскі, працягваюцца".

    А. Навумаў удакладняў, што "памешчыка" Бойчанку ён сустрэў 
    "пасярод уругвайскай пампы", згадваў, што Вольскі прывадніўся, калі трапіў у авіяцыйную аварыю ў бухце Гуанабара, - усё гэта служыла маляўнічымі ілюстрацыямі для студэнтаў: 
    "Вялікую ролю ады-гралі ўспаміны аўтара артыкула пра лекцыі Вольскага ва ўніверсітэцкім курсе "Сацыяльна-эканамічная геаграфія Лацінскай Амерыкі". Хоць справа адбывалася даўно, у пачатку 1980-х гадоў, лекцыі былі настолькі яркімі, што ў памяці застаўся як іх асноўны змест, так і мноства яркіх дэталяў, захаваліся нават канспекты. Студэнтаў асабліва ўражвала, што прафесар не толькі дзяліўся вялізным аб'ёмам інфармацыі аб далёкім рэгіёне, але і пабываў амаль ва ўсіх краінах, пра якія расказваў на лекцыях. І гэта ў тыя часы, калі паездкі за мяжу былі вельмі рэдкімі. Вольскі ж перамяжоўваў звесткі аб насельніцтве і гаспадарцы, гарадах і раёнах экзатычнай Лацінскай Амерыкі расказамі" пра здарэнні ў паездках.

    "Салдат Вялікай Айчыннай, выбітны вучоны, вынаходнік, буйны дзяржаўны і грамадскі дзеяч, патрабавальны і дальнабачны кіраўнік, таленавіты педагог, уважлівы настаўнік, бліскучы аратар, найцікавейшы апавядальнік і суразмоўца, глыбокі знаўца і тонкі знаток мастацтва, адданы і клапатлівы сябар, мэтанакіраваны, рашучы і… лёгка ранімы чалавек".

    Як дырэктар Інстытута Лацінскай Амерыкі (і, безумоўна, як зямляк) адказаў на наш запыт, які тычыўся яшчэ аднаго выдатнага лацінаамерыканіста з беларуска-расійскага памежжа - Давіда Выгодскага. 27.07.2023 г. спаўняецца 80 гадоў з дня яго смерці ў Карлагу.
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    ГРЫНКЕВІЧ Мікалай (8) - французскія прывязкі ў гісторыі царкоўнай школы нешматлікія, гэта найперш канфуз Жазэфа Рэнэ Вілата, кіраўніка старакаталіцкіх грамад, які схіліўся ў руска-амерыканскае праваслаўе ў нядобры для апошняга момант.

    "Moi, en tant que medecin alors une personne a qui les subordonnes de l'eveque avaient le droit de s'adresser sous un pretexte plausible, sans lui donner de soupcons, ai du, pour ainsi dire, connaitre de premiere main les cotes negatifs de son caractere. Et comme des persecutions sans motif etaient d'un caractere commun car concernaient toutes les personnes impliquees de telle ou autre maniere dans les contacts avec l'eveque, et qui avaient attire son mecontentement, a savoir employees, subordonnes, eleves de l'ecole et ainsi de suite, il ne s'ecoulait pas de jour sans que quelqu'un d'eux ne vint me voir en lamentant amerement les "nouvelles regles" et les offenses non meritees apportees par le nouvel eveque. Les employes se plaignaient de ne pas avoir de quoi vivre car Vladimir, sans aucun droit et pretexte, avait diminue leurs appointements de deux fois ou deux tiers, se plaignaient de tracasseries absurdes ayant pour le seul objectif de rendre leur service pareil a une vraie galere!.. Les eleves se plaignaient de repas pourris et non suffisants, de la promiscuite et d' incommodites dans le sous-sol humide, se plaignaient d'etre devores par des poux, d'etre enfermes pour des nuits longues dans le cachot ou des rats les rongeaient, de ne pas etre laisse tranquilles du matin au soir a cause des offices et des cours fatiguants. La veracite de leurs plaintes etait evidente quand on voyait leurs visages extenues, pales, scrofuleux, ainsi que leurs habits en loques et sales. [trans. into French by Yulia Novik]

    Je pouvais etre quelque peu mefiant envers les plaintes des employes et des pretres, croyant que "les corbeaux ne crevent pas les yeux aux corbeaux" et que ces plaintes contenaient une part d'exageration. Mais je ne pouvais pas rester indifferent envers les plaintes des enfants innocents sur lesquels l'eveque exercait son pouvoir ecclesiastique. Je recevais par ailleurs souvent chez moi un certain Grinkevitch qui, apres son seminaire, avait ete envoye en Amerique comme psalmiste en guise de punition pour ses comportements en etat d'ivresse. Il racontait des horreurs sur les usages de l'ecole, et ses propos confir-maient pleinement les plaintes des pauvres garcons. Je lui demanda d'exposer par ecrit ce qu'il me racontait sur les ignominies scolaires. Grinkevitch ne me refusa pas ma demande et redigea la note suivante que je reproduis mot pour mot, car elle caracterise parfaitement les usages imposes par Vladimir.

    DE L'ECOLE

    L'ecole accueille 23 garcons. Ils sont regroupes en 3 classes. Les salles de classe servent aussi de salles de devoirs. Il n'y a aucune salle de recreation. Toutes les salles de classe (ainsi que les chambres) sont situes au sous-sol. Deux d'entre elles sont si mal eclairees qu'il n'est plus possible de lire un livre imprime au milieu d'elles. Aucune ventilation. Humidite et puanteur. La deuxieme salle de classe et la salle a manger partagent un meme local.

    Les garcons ages de 8 ans suivent les memes reglements et menent un meme mode de vie que ceux de 15 ans. Voici leur emploi du temps. Cours avec professeurs: 3 heures et demie (de 1 h 30 a 5 h de l'apres-midi); devoirs: 3 heures (de 8 h a 11 du matin); chant: 2 h (de 11 h a midi et de 5 h a 6 h du soir); office: 2 heures (de 6 h et demie a 7 h et demie). Les samedis et les jours feries, l'office peut durer jusqu'a 6 heures par jour. On force les enfants a porter les cheveux longs, si bien qu'ils sont couverts de poux...

    L'eveque s'est approprie l'argent des garcons qui sont arrives avec lui. Tous (12 personnes) avaient recu des defraiements de voyage, dont il restait a chacun au moins 200 dollars. Certains des enfants sont deja envoyes en Alaska, et personne d'entre eux n'a recu d'argent, meme pour pouvoir acheter de quoi se couvrir, et cela malgre une necessite plus qu'evidente". [trans. into French by Mikalai Mialiuk]

    (Russel, Nikolai. La deontologie dans l'eparchie des Iles Aleoutiennes et de l'Alaska / trad. du rus. par Julia Novik // Веснік БІТ. 2015. 30 студз. № 6; Docteur Russel sur Nikolai Grinkevitch / trad. du rus. par Mikalai Mialiuk // Веснік БІТ. 2015. 20 студз. № 4; Grinkevitch, Nikolai. De l'ecole / trad. du rus. par Mikalai Mialiuk // Веснік БІТ. 2015. 15 студз. № 3; у нашым бюлетэні таксама змешчаны пераклад Себасцьяна (Себасцьянуса, Баса) Марэля: Russel (Sudzilovski), Nikolai. La deontologie dans l'eparchie des Iles Aleoutiennes et de l'Alaska / trad. du rus. par Bas Moreel // Веснік БІТ. 2015. 10 чэрв. № 32.)
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    ФЕДАРЭНКА Аляксей - яго аповед "Вандроўка ў Мексіку" змешчаны ў электронным часопісе "Культура. Нацыя" (№ 22, лістапад 2018; пераводзім з тарашкевіцы) - гэта змена паўночнаамерыканскіх адчуванняў на "паў-ночналацінаамерыканскія":

    "У маі 2017-га я нарэшце атрымаў запрашэнне далучыцца да навучальнага курса па рэстаўрацыі і кансервацыі камня і ўсіх вырабаў з яго, ад статуй да будынкаў. Першыя некалькі спроб патрапіць на курс былі марнымі, а паколькі курс ладзіцца толькі кожны другі год, дык ад задумы патрапіць да рэалізацыі прайшло сем гадоў. Курс робіцца пад эгідай UNESCO і не ёсць класічным камерцыйным двухдзённым семінарам пад кіраўніцтвам якога-небудзь гуру.

    Першапачаткова месцам, дзе адбываліся заняткі была Венецыя, але калі горад задыхнуўся пад наплывам турыстаў, курс перасяліўся ў Рым. Пасля Рыма прыйшла чарга Мексікі. Штаб-кватэра ICCROM (Міжнародны даследчы цэнтр па захаванні і рэстаўрацыі культурных каштоўнасцей - падраздзел UNESCO) была і застаецца ў Рыме, частку прадметаў, па меры магчымасці, выкладаюць мясцовыя навукоўцы (петраграфія, ашчаджальныя аналізы матэрыялаў і г.д.), а для спецыяльных ведаў запрашаюцца спецыялісты з Еўропы.

    Курс, які звычайна доўжыўся тры месяцы, было вырашана выкласці за два. Каб не губляць колькасць навучальных гадзін, заняткі ішлі шэсць дзён на тыдзень, з 9 да 18. Да гэтага я ў Мексіцы ніколі раней не быў, і калі шчыра, не моцна і цікавіўся гэтай краінай. І гэта, нягледзячы на тое, што маю некалькіх вельмі добрых сяброў мексіканцаў.

    Набыў білеты, залагодзіў кіраўніцтва на працы і пачаў пакаваць плаўкі ды шорты. Аднак, за тыдзень да вылету ў Мексіцы здарыўся землятрус, і курс перанеслі з кастрычніка 2017-га, на сакавік 2018-га.

    Першы месяц заняткі меліся адбывацца на базе мясцовай арганізацыі аховы помнікаў, якая месціцца на тэрыторыі былога манастыра ў квартале Churu-busco, раёна Coyoacan, горада Мехіка. Ведаючы пра дурную крымінальную славу горада, а таксама праблемы з экалогіяй, вырашыў сяліцца побач, да таго ж Google падказваў, што гэта ці не лепшы раён горада. Неяк угаварыў жонку прыехаць на месяц да мяне, разам з немаўляткам і пяцігадовым сынам. Знялі кватэру праз інтэрнэт і паехалі. Як выляталі раніцай, дык ледзь не абмарозіліся -12 С, а як прыляцелі дык адразу і спякліся ў нашых канадыйскіх вопратках: +25 С, вясна, спяваюць птушкі, цвітуць дрэвы і кветкі. Сярод дрэваў ці не найбольш здзівіла Jacaranda, высокія дрэвы з тысячамі светла-фіялетавых кветак, якія абсыпаюць усё навокал і квітнеюць цэлы месяц!

    Курс быў інтэрнацыянальным - у нас былі студэнты, прадстаўнікі розных краін, кантынентаў і традыцый. Былі людзі з экзатычных Зімбабвэ, Танзаніі і Пакістана, і з больш знаёмых нам Італіі, Іспаніі і ЗША. З мексіканскага боку ўсё было дасканала арганізавана мясцовым аддзелам ICCROM. Яшчэ да адлёту мы атрымалі цэлы пакет інструкцый/парад па горадзе і краіне. Так, напрыклад, у аэрапорце ўсе таксоўкі замаўляюцца толькі ў адмысловым шапіку, і пры замове неабходна ўдакладніць, што трэба машына седан, інакш атрымаеш агромністы пазадарожнік Сабурбан (на такім возяць прэм'ера Трудо) і заплаціш утрая.

    Па прыездзе на кватэру мы моцна здзівіліся, калі гаспадар сказаў пакінуць рэчы на ходніках, а самім зайсці паглядзець жытло. А потым здзівіў, калі сказаў, што веснічкі з вуліцы на дворык перад кватэрай не замыкаюцца. Па крымінальным аўтарытэце горада быў нанесены моцны ўдар. Як высветлілася пазней, раён наш не крымінальны, але ўсе сцерагуцца, а таму платы не ніжэй за тры метры, з бетону ці цэглы, а зверху бітае шкло ці калючы дрот. Першапачаткова мы баяліся ўласнага ценю, але з цягам часу, папрыглядзеліся і апусцілі ўзровень трывогі з чырвонага да ружовага. Мехіка ў межах першай кальцавой дарогі не ёсць больш крымінальным за звычайны еўрапейскі мегаполіс, кшталту Парыжа ці Марселя. Звычайныя правілы перасцярогі значна панізяць шанцы быць абрабаваным - напрыклад, у грамадскім транспарце заплечнік трэба трымаць спераду. У набітым метро ў мяне спрабавалі выцягнуць тэлефон з кішэні, калі мая ўвага была чымсьці занята іншым. Але апроч гэтага няма чаго і ўзгадаць".

    З раздзела "Coyoacan і манастыр Churubusco", які ідзе далей, бяром толькі яго пачатак:

    "Як і большасць раёнаў Мехіка, манастыр Чурубуска быў пабудаваны на месцы былога даіспанскага паселішча. На мясцовай мове нагуатль, месца называлася Huitzlopochco. Пасля іспанскага заваявання стала звацца Чурубуска. Мястэчка Huitzlopochco было надзвычай важным, адначасова было цэнтрам для гандлю і рэлігійным цэнтрам. Гандляры займалі важнае сацыяльнае становішча ў мешыканскай грамадзе. Вельмі ўдала змешчанае геаграфічна, паселішча гандлявала са ўсёй далінай Мехіка, а таксама з аддаленымі паўднёвымі рэгіёнамі Майя.

    І само імя Huitzlopochco было святым, яно значыць "мясцовасць Huitzlopochco", бога вайны і абаронцы Мешыкас".

    Літ.:

    3336 Терпимость: преддверие мира: преддверие мира: (учебно-преподавательское руководство по воспитанию в духе мира, прав человека и демократии) / ЮНЕСКО. Мн., 1996.

    8323      22 новыя аб'екты ў спісе Сусветнай спадчыны ЮНЕСКА: Арабскія дзяржавы. - Лацінская Амерыка і Карыбскі басейн // Краязнаўчая газета. 2008. № 1 (студз.). С. 3.

    3207 Гордова И. Дипломанты ЮНЕСКО // Советская Белоруссия. 1993. 23 дек.

    
    ШЧАЦЬКО Ганна (Шчэцька, Лясная Рака) - памерла ў кастрычніку 2012 г., пахаваная ў Колпіне. З Пецярбурга пра Ганну: "Мама яе была руская, а тата беларус. Дакладна не ведаю, адкуль родам. Але ўсё жыццё Аня пражыла ў Піцеры. І не асабліва ездзіла на радзіму продкаў". Паводле сведчанняў удзельніка індзеянісцкага руху, атрыманых намі 10 і 11.07.2023 г., зносіны з індзеяністамі яна абмежавала ў самы цяжкі апошні перыяд свайго жыцця, калі праз невялікі час пасля звальнення (2009) з Музея этнаграфіі і антрапалогіі (Кунст-камеры) А. Акладнікавай пайшла з яго і яна. Хоць яна і аддала перавагу самотнасці, некаторыя імкнуліся дапамагчы ёй. У прыватнасці, мы ведаем, як адна з індзеяністак, таксама з беларускімі каранямі, наведвала і дапамагала ёй у бытавых адносінах.

    Даследчык Рускай Амерыкі А. Грынёў пісаў нам, што пачынаў у Барнауле таксама як індзеяніст-аматар, А. Вашчанка быў прафесіяналам-індзеяністам, адным з некалькіх на ўвесь Савецкі Саюз, але яго лічылі духоўным настаўнікам хабісты. Ганна ж Шчацько, Рэчка, здаецца, - гэта самы яскравы прыклад спалучэння і нефармальнага, і афіцыйнага ў яе занятку. Яна была часткай жыцця славянскіх "індзейцаў". На жаль, яе лёс у выніку быў вельмі сумны - мы ведаем мала падрабязнасцей, але апошнія і пасмяротныя - драматычныя і засмуцяць і тых, каму проста шкада тонкую жаночую натуру, і тых, хто перажывае з-за страты дакументальнай спадчыны.

    У нашым абмене лістамі з калегай Ганны па МАЭ Г. Дзеніскевіч уздымаецца пытанне пра атрыбуцыю рэчаў - памылковае аднясенне да апачаў. Ганна напісала асобны невялікі артыкул, прысвечаны прыналежнасці індзейскіх рэчаў, перададзеных у МАЭ дырэктарам Каўказскага музея в Тыфлісе А. Казнаковым. (Казнакоў - прозвішча аднаго з вучняў М. Грынкевіча ў Сан-Францыска.)

    Ганна Шчацько двойчы ездзіла ў камандзіроўку ад Кунсткамеры ў ЗША.

    Літ.:

    12476 Щетько А. П. Войны и миграции южных тетонов во второй трети XIX века // Научно-практическая конференция самодеятельных индианистов Ленинграда: тезисы докладов. Л., 1990. (У нашай крыніцы ў загалоўку знаходзім скажоную назву - "теотов".)

    12477 Щетько А. П. Ива и тополь в мировоззрении и ритуалах индейцев Равнин // Открытие Америки продолжается / ред. Г. И. Дзенискевич, А. Д. Дридзо. СПб., 2001. Вып. 3. С. 110-116. (РАН. МАЭ им. Петра Великого (Кунсткамера).)

    12478 Щетько А. П. К проблеме атрибуции предметов коллекции № 888 из американских собраний МАЭ // 285 лет Петербургской Кунсткамере: материалы итоговой научной конференции МАЭ РАН, посвященной 285-летию Кунсткамеры / отв. ред. Ч. М. Таксами. СПб., 2000. С. 106-108. (Сборник Музея антропологии и этнографии; Т. 48; РАН. МАЭ им. Петра Великого (Кунсткамера).)

    12479 Щетько А. П. Культура индейцев Равнин как пример адаптации к степному ландшафту // Этнос, ландшафт, культура: материалы конференции / отв. ред., авт. предисл. Л. Р. Павлинская. СПб., 1999. С. 270-275. (РАН. МАЭ им. Петра Великого (Кунсткамера), РГО.)

    12480 Щетько А. П. Шаман-фитотерапевт (на материале индейцев равнин) // Шаман и Вселенная в культуре народов мира / отв. ред. Ч. М. Таксами, В. П. Дьяконова. СПб., 1997. С. 62-66. (РАН. МАЭ им. Петра Великого (Кунсткамера).)

    12481 Щетько А. П. Шаманская связка виннебаго // Американские аборигены и их культура / отв. ред. Г. И. Дзенискевич, А. Д. Дридзо. СПб., 1998. С. 111-121. (РАН. МАЭ им. Петра Великого (Кунсткамера).)

    12482 Гриннелл Дж. "Ку" и скальп у индейцев равнин / пер. А. Щетько // Первые американцы. 1998. № 3. С. 17-23. (У апісаннях сустракаем "ку" ў двукоссі і без яго).

    12483 Столкин Дж. Путь пейота / пер. А. Щетько // Первые американцы. 1999. № 4. С. 26-43.

    12484 Ясененко О. Книжное обозрение // Первые американцы. 2000. № 7. (Пра зборнік "Амерыканскія абарыгены і іх культура": "Матэрыял для гэтай кнігі быў падрыхтаваны для "Зборніка МАЭ" - шырока вядомага ў навуковым свеце перыядычнага выдання. Аднак з-за фінансавых цяжкасцей выхад яго часова спынены. Таму артыкулы, сабраныя для чарговага амерыканскага тома, апублікаваныя ў выглядзе асобнай кнігі. Працяг традыцыі "Зборнікаў МАЭ" знайшло адлюстраванне, перш за ўсё, у публікацыі калекцый МАЭ. […] Артыкул А.П. Шчацько ўяўляе сабой падрабязнае апісанне шаманскай звязкі вінебага і звязаных з ёй традыцый таварыства Мідэвівін".)

    
    Алесь Сімакоў,  даследчык беларуска-індзейскіх сувязей.

    
    Ales Simakou,  researcher of Belarusian-Indian (American Indian, Native American, Amerindian, First Nations) connections.

    
      Индейцы, Indianie, indigenas, indios de America y Belarus; Grinkevich On the School Project.
    

   
   110 гадоў Беларускаму выдавецкаму таварыству

    14 ліпеня 1913 года ў Вільні было заснавана Беларускае выдавецкае таварыства. Яно існавала ў Вільні ў 1913-1915 і 1919-1930 гадах, выдавала і распаўсюджвала творы беларускай літаратуры.

    Выдавецтва  знаходзілася пад ідэйным уплывам Беларускай сацыялістычнай грамады. Галоўную мэту сваёй дзейнасці бачыла ў духоўным адраджэнні беларускага народа. У 1913-1914 гадах сакратаром выдавецтва працаваў Янка Купала. Старшынём яго стаў Вацлаў Іваноўскі, які прадставіў суполцы памяшканне і грашовыя сродкі, значныя субсідыі таварыству выдзяляла княгіня Магдалена Радзівіл. На першым этапе існавання таварыства выпусціла ў свет 15 кніг агульным тыражом 50 тысяч асобнікаў. Сярод іх творы Якуба Коласа, Максіма Гарэцкага, Ядвігіна Ш., Канстанцыі Буйло, Язэпа Лёсіка і іншых, "Велікодная пісанка", "Апавяданні і легенды вершам", "Беларускія календары" на 1914 і 1915 гады.

    Цэнтрам распаўсюджання выдадзеных кніг стала заснаваная ў жніўні 1913 года пры ўдзеле БВТ беларуская кнігарня Вацлава Ластоўскага. У той час гэта было адзінае беларускае выдавецтва, якое выплачвала аўтарскія ганарары. Выдавецтва спыніла дзейнасць у 1915 годзе з прычыны Першай сусветнай вайны. Таварыства аднавіла дзейнасць у 1919 годзе (напачатку з дадаткам у назве "Крыніца"). Выпускала навукова-папулярную, навучальную і мастацкую літаратуру. Уздым нацыянальна-вызвольнага руху ў сярэдзіне 1920-х гадоў актывізаваў працу выдавецтва. У другі перыяд існавання ў таварыстве выйшлі "Выбраныя творы" Якуба Коласа, п'есы "У іншым шчасці няшчасце схавана" Каруся Каганца, "Суд" Уладзіслава Галубка, "Атрута" Максіма Гарэцкага, "Лекары і лекі" А. Гаротнага, зборнік вершаў "Зорным шляхам" Хведара Ільяшэвіча, зборнік заходнебеларускіх паэтаў і пісьменнікаў "Рунь веснаходу", "Хрэстаматыя новай беларускай літаратуры" Ігната Дварчаніна, крытычныя нарысы "Адбітае жыццё" Антона Навіны, філасофскія эцюды "Адвечным шляхам" Ігната Абдзіраловіча, успаміны "За дваццаць пяць гадоў (1903-1928)" Антона Луцкевіча, "Асновы дзяржаўнасці Беларусі" М. Доўнар-Запольскага і іншыя. Спыніла дзейнасць Беларускае Выдавецкае Таварыства напачатку 1930-х гадоў пасля забароны ўрадам Польшчы легальных форм вызвольнага руху.

    Паводле Вікіпедыі.

	
    Водгулле Купалля на Лідчыне

    У Далекіх

    Народнае гулянне "На Купала - на Івана" адбылося ў аграмястэчку Далекія. Супрацоўнікі філіяла "Далекская сельская бібліятэка-клуб" правялі цікавае старадаўняе свята, упрыгожыўшы праграму тэатралізаванымі прадстаўленнямі. Дарослыя і дзеці з велізарным задавальненнем бралі ўдзел у народным свяце. Героі свята, дзяўчаты і Іван Купала, сустракалі гасцей, ладзячы невялікія конкурсы, спявалі песні, варажылі на рамонку, упрыгожвалі адзін аднаго зелянінай, збіралі букецікі з травы, разгадвалі загадкі на тэму зялёных раслін.

    ТК "Культура Лідчыны".

    У Першамайскім

    У пасёлку Першамайскі Лідскага раёна адбылося прыгожае народнае свята "Купальскі карагод". Творчы калектыў Першамайскага Дома культуры і народны ансамбль бытавых інструментаў "Каханачка" Мажэйкаўскага Дома культуры падаравалі добры настрой у гэты летні вечар.

    ТК "Культура Лідчыны".

    Дзіўны вечар на Купалу ў Дворышчы

    У аграмястэчку Дворышча адбылося традыцыйнае фальклорнае свята "Пад дзіўны вечар на Купалу"  Насычаную праграму народнага гуляння арганізаваў творчы калектыў Дварышчанскага Дома культуры. 

    ТК "Культура Лідчыны".

    "Спявай і гуляй, Дзітрыкаўскі край!"

    Творчы калектыў Ганчарскага Дома культуры арганізаваў вясёлую забаўляльную праграму "Спявай і гуляй, Дзітрыкаўскі край!" для жыхароў вёскі Дзітрыкі.

    ТК "Культура Лідчыны".

    Летні адпачынак для дзяцей

    У аграмястэчках Лідскага раёна праходзяць праграмы для дзяцей і моладзі. Летні адпачынак, вясёлыя гульні на адкрытых пляцоўках падрыхтавалі філіялы "Бердаўскі культурна-дасугавы цэнтр" і "Беліцкі Дом культуры.

    ТК "Культура Лідчыны".

    Зажынкі на Лідчыне

    6 ліпеня на ўчастку аднаго з палёў сельгаспрад-прыемства "Ёдкі-Агра" пры ўдзеле Лідскага райвыканкама, старшыняў і дырэктараў сельгаспрадпрыемстваў, прадстаўнікоў райкама прафсаюзу працаўнікоў АПК, механізатараў, артыстаў і святароў адбылося свята першага снапа, вядомае спрадвеку як Зажынкі.

    Абрад і сутнасць Зажынак, як паказала цяперашняе мерапрыемства каля вёскі Гарні, у Лідскім раёне захоўваюць дбайнна. Спецыялісты аддзела рамёстваў і традыцыйнай культуры ДУ "Лідскі раённы цэнтр культуры і народнай творчасці" напоўнілі свята незвычайным зместам. Першыя зжатыя каласы са словамі прывітання, з добрымі пажаданнямі і надзеяй на добры ўраджай жняі ўручылі старшыні райвыканкама Сяргею Ложачніку. У адказ прагучалі словы падзякі хлебаробам за працу і пажаданні хуткага і ўраджайнага жніва.

    Дарэчы, падчас цяперашняга жніва сельскагаспадарчым арганізацыям неабходна абмалаціць 16,5 тыс. гектараў збожжавых і зернебабовых і 2,3 тыс. гектараў кукурузы на збожжа. Акрамя таго, прыбраць 4,0 тыс. гектараў зімовага рапсу. У лік рэспубліканскіх дзяржаўных патрэб з улікам піваварнага ячменю запланавана паставіць 7,9 тыс. тон збожжа. Чаканы валавы збор збожжавых і зернебабовых культур у вазе пасля дапрацоўкі складзе 60,8 тыс. тон пры ўраджайнасці 37,7 цэнтнера з гектара. Для атрымання запланаванага аб'ёму збожжа і атрымання якаснага насеннага матэрыялу больш за 20 адсоткаў плошчаў збожжавых культур засеяна насеннем элітных гатункаў.

    Па словах кіраўніка раёна, падчас жніва на лідскіх палях будуць працаваць 65 збожжаўборачных камбайнаў, што дазволіць правесці ўборку збожжавых на працягу 20 дзён.

    Паводле В. Капцэвіч.

    
	Віленская прэса

    Міхал Ромер

    
    Ад перакладчыка:      Міхал Піус Пасхаліс Ромер (1880-1945) - польскі і літоўскі вучоны, грамадска-палітычны дзеяч. У 1911-15 гг. супрацоўнічаў з газетай "Наша ніва", быў членам рэдакцыі віленскай газеты "Kurier Krajowy" ("Краёвы кур'ер"; 1913 г.). У 1920 г. асудзіў захоп Віленшчыны войскамі генерала Люцыяна Жалігоўскага і ў знак пратэсту пераехаў у Літву. Прафесар права (1922 г.) і рэктар Ковенскага (1927-28, 1933-39 гг.), прафесар Віленскага (1940-45 гг.) універсітэтаў. У час нацысцкай акупацыі арганізоўваў у Вільні тайнае навучанне, падтрымліваў сувязь з рухам Супраціўлення.

   

    Вілеская прэса хутка развіваецца і становіцца ўсё лепшай. Пры гэтым адрозніваецца яна не толькі сваімі перакананнямі, часам яна адлюстроўвае супярэчлівыя інтарэсы і памкненнямі асобных слаёў насельніцтва і грамадскіх класаў, але галоўнае - яна выказвае розныя нацыянальныя інтарэсы. Гэта сведчыць пра развіццё грамадскай свядомасці, што без сумневу вельмі добра. Але пэўныя крайнасці раз'яднання і сваволі, якія суправаджаюць прагрэсіўную дыферэнтацыю, маюць, відавочна, негатыўны па сваёй прыродзе характар і патрабуюць падпарадкавання прэсы пэўнай этычнай дысцыпліне.

    Апошнім часам на старонках некаторых віленскіх выданняў разгарнуліся шматлікія спрэчкі і палеміка, якая прынамсі, выражае нястрыманую сваволю, магчымую толькі пры адсутнасці ўсякай адказнасці ці неабходнасці адказваць за свае словы. Маю тут найперш на ўвазе палеміку "Кур'ера Літоўскага" з беларускай "Нашай Нівай". Віленская публіка больш за пяць гадоў ведае "Нашу Ніву" як адну са шчыра і паслядоўна дэмакратычных краёвых нацыянальных газет, незалежнае, свабоднае ад усялякай змовы з сённяшняй мацнейшая рэакцыяй ва ўсіх яе формах. Праз свой такт і паслядоўную прыхільнасць да дэмакратычнага падыходу, гэта значыць да адстойвання эканамічных, сацыяльных і культурных патрэб сялянства, якому яна служыла і выразнікам якога з'яўляецца, газета здолела заваяваць павагу калег і ўнікнуць каляіны нацыяналізму, не крыўдзячы нічые нацыянальныя перакананні і пачуцці. З усіх краёвых нацыянальных выданняў, "Наша Ніва" і "Lietuvos ūkininkas"
    [1] - найлепш прыстасаваныя да патрэб народа.

    Ініцыяванае жменькай інтэлігентаў выдавецтва "Нашай Нівы" з года ў год усё больш рабілася справай самога народа, непасрэдным выразнікам тых вялікіх сярмяжных мас, якія на тэрыторыі ад Гародні да Смаленска і ад Прыпяці ажно за Дзівну, размаўляюць на сваёй роднай мове і маюць сваю адметную этнічную культуру. Праз "Нашу Ніву" першы раз у гісторыі загаварыў гэты заснулы народ, народ з мяккім сэрцам і вялікай пакорай, з народнай тужлівай паэзіяй, не пазбаўлены хітрасці і розуму, народ бедны і прыгнечаны.

    Сёння "Наша Ніва" - гэта не толькі смелае пачынанне жменькі завадатараў, не толькі штаб без войска. З-за колькасці надрукаваных у газеце карэспандэнцый, з-за лістоў зацікаўленых асоб, з-за вялікай колькасці народных пісьменнікаў і паэтаў, якія друкуюцца ў ёй і такім чынам разносяць сваё словы па ўбогіх хатках і простых сэрцах Беларусі, мы беспамылкова можам зрабіць выснову пра прагрэс такой  з'явы, якая акрэсліла сябе як беларускі рух. Сёння гэты рух ствараецца непасрэдна самым народам, ён ёсць прынцыпова дэмакратычны і інакшым быць не можа. Характар гэтага руху вельмі сімпатычны і цікавы. Бліжэйшыя суседзі беларусаў - літоўцы, знаходзяцца ў стадыі нацыянальнага адраджэння, у працэсе, у які яны ўступілі каля 30 гадоў таму і які быў пазначаны вялікімі гістарычнымі канцэпцыямі, заснаванымі на прыцягальнасці далёкіх падзей і гістарычных традыцый, апранутых у залатыя шаты легенд і прыгожыя нацыянальныя лозунгі, а ў беларусаў аналагічны працэс пачаўся ў больш спрыяльных сацыяльных і культурных умовах, у перыяд свабоды прэсы і большага ўзрушэння сялянскай масы пасля рэвалюцыі. Ад самага пачатку беларускі рух развіваўся больш паслядоўна, пад непасрэдным кантролем самога народа, развіваўся ён як рух перш за ўсё сацыяльны. Не лёгка ўбачыць у ім якую-небудзь нацыянальную нянавісць, але праз гэты грамадскі рух, без сумневу, можна ўбачыць, як у беларусаў расце жаданне фармаваць сваю культуру на ўласных ментальных падмурках і ўсведамляць сваю культурна-гістарычную адметнасць.

    Безумоўна, шляхі развіцця руху ідуць праз трывалы пасіўны супраціў інерцыі, з-за якой кожны новы рух мусіць з цяжкасцю прабіваць сабе дарогу. А яшчэ ёсць цяжкія палітычныя ўмовы, як агульныя, гэтак і спецыфічныя, якія для беларусаў вынікаюць з іх нацыянальнага сваяцтва з Расіяй, і з-за гэтага сваяцтва на беларусаў сёння ўздзейнічае моцны сёння рускі нацыяналізм.

    Гэты рух, самым выдатным выразнікам і чыннікам якога з'яўляецца "Наша Ніва", як грамадскі рух сялянскай дэмакратыі, відавочна, з дэмакратычнай кропкі гледзішча з'яўляецца станоўчай з'явай для развіцця края. Бо сялянская  маса пачынае ўсведамляць свае грамадскія патрэбы, адыходзіць ад ідэалагічнай немачы і інерцыі і сістэматычна пачынае браць у свае рукі стырно кіравання сваімі справамі і сваім развіццём.

    Таксама не варта здзіўляцца, калі кансерватыўныя накірункі і арганізацыі, для якіх развіццё дэмакратыі з'яўляецца непажаданай з'явай, па-нядобраму глядзяць і выказваюць шэраг прэтэнзій да такога руху. Ва ўмовах палітычнай свабоды яны маюць на гэта поўнае права, бо кансерватыўныя плыні неабходны ў кожным грамадстве дзе яны выконваюць ролю рэгулятара прагрэсу. Цяжка чакаць, каб клерыкальныя ці класічныя абшарніцкія выданні прыхільна ставіліся да дэмакратыі і паважалі палітычны рух за яго дэмакратычны характар, як нельга патрабаваць ад выданняў, якія паразітуюць на сённяшняй дзяржаве, такія як газеты сп.сп. Саланевічаў ці Скрынчанкаў
    [2], каб яны прызналі нацыянальныя ідэі "чужынцаў" і такім чынам добраахвотна выпусцілі са сваіх рук панаванне ў краі. Але адна справа - змагацца з рухам і выкрываць яго праз яго сапраўдныя рысы, і зусім іншая - дзейнічаць праз інсінуацыі і фабрыкаваць абвінавачванні, якія не адпавядаюць рэчаіснасці. Такім улюбёным палемічным пытаннем, з-за якога звычайна агідна крытыкуюць ці выкрываюць які-небудзь рух, з'яўляецца нацыянальнае пытанне. У атмасферы нацыяналізму аргументы супраць яго знайсці  не цяжка. Бо нацыянальныя пачуцці, якія з вялікім піетызмам шануюцца ў нашым сэрцы, увесь час падлягаюць праследаванню, здзеку і знявазе і таму, у якасці аднаго з найбольш эфектыўных інструментаў барацьбы з гэтым гвалтам, яшчэ пры нашых дзядах нашы нацыянальныя пачуцці абвастрыліся да такой ступені ўразлівасці, што пры найменшым, нават выпадковым дотыку да іх, яны нам баляць, і гэты боль выклікае інтуітыўную рэакцыю. Таму гэтая зброя мае максімальную эфектыўнасць у змаганні з чымсьці ці з кімсьці, нават калі няма аргументаў або калі вы нават не жадаеце па-сапраўднаму іх прыводзіць.

    І менавіта такім чынам "Kurjer Litewski" вёў палеміку, ці дакладней кампанію, супраць "Нашай Нівы". У шэрагу палемічных артыкулаў, "Kurjer" абвінавачваў яе ў пашырэнні нянавісці да палякаў, у відавочнай антыпольскай прапагандзе і, нарэшце, у нібыта прыхаваным саюзе ці 
    "entente cordiale" 
    [3] паміж накірункам "Нашай Нівы" і антыпольскай прагнасцю рускіх нацыяналістаў, такіх як сп. Саланевіч і інш., якія, як вядома, з'яўляюцца найбольш варожымі і бязлітаснымі ворагамі беларускага руху.

    Рэзкія і вельмі важныя для польскай думкі абвінавачванні. Але на чым яны заснаваныя і наколькі апраўданыя?

    Вось галоўныя грахі "Нашай Нівы", з-за якіх, паводле "Kurjera", пайшлі ўсе гэтыя абвінавачванні:

    - "Наша Ніва" заднім чыслом не ўхваляе пазіцыю Пражскага славянскага з'езда
    [4] колькігадовай даўніны, на якім не было ўкраінцаў і беларусаў і на якім ўкраінцаў і беларусаў не прызналі асобнымі нацыянальнымі адзінкамі, што вядома, з'яўляецца цяжкай крыўдай, якая балюча ўспрымаецца беларусамі і імі ставіцца ў віну рускім, польскім і чэшскім дэлегатам з'езда. Гэта першы грэх "Нашай Нівы". Ці вінаватая ў гэтым польская дэлегацыя, трэба яшчэ высветліць, але факт застаецца фактам - сваім удзелам у з'ездзе, сваёй згодай ці адсутнасцю пратэсту з яе боку, польская дэлегацыя санкцыянавала гэткае стаўленне да беларусаў. Але "дзе грошы, а дзе лес?" Ці польская дэлегацыя ў Празе, ці нават тыя рэакцыйныя палітыкі, якіх яна прадстаўляла там - гэта польская нацыя? Ці польская дэмакратыя мае дачыненне да гэтай славутай пражскай дэлегацыі? Якія былі паўнамоцтвы ў польскай дэлегацыі ў Празе, калі яна раілася са сп. Бобрынскім
    [5] 
    et tutti duanti
    [6]? І чаму абвінавачванні ў бок гэтай дэлегацыі і груп, якія яна мела гонар прадстаўляць, трэба разглядаць як антыпольскую акцыю? Тым больш, чаму негатыў у адносінах да гэтай дэлегацыі можа стаць падставай да абвінавачвання беларускага руху ў таемных хаўрусах з ворагамі палякаў з кола расійскіх нацыяналістаў, якія пануюць у краі?

    Што тычыцца закідаў у хаўрусе з рускімі нацыяналістамі, то гэта можа больш адносіцца да удзельнікаў Пражскага кангрэсу, чым да іх апанентаў. І сапраўды, чэрпаць аргументы з Пражскага кангрэсу ў абарону нацыянальных інтарэсаў і пачуццяў на Хелмшчыне, у заходніх землях і г. д., раўназначна здзеку. Пражскаму кангрэсу ў лепшым выпадку можна дараваць яго памылкі, але ён не можа служыць нагодай для пахвалы ці абароны нацыянальнага гонару, а таксама доказам антыпольскай кампаніі "Нашай Нівы".

    - У чым другі грэх "Нашай Нівы"? - Яна вось патрабуе беларускую мову ў касцёлах. Не адмаўляю, што гэта вельмі складанае пытанне, якое патрабуе ўважлівага і тактоўнага абмеркавання. Ведаю, што рускія нацыяналісты і правыя з лагера сп.сп. Саланевічаў і Кавалюкоў, пад выглядам народнай мовы ў каталіцкім дадатковым набажэнстве, прагнуць прымусіць да рускай мовы і зрабіць касцёл прыладай русіфікацыі беларусаў. Праваслаўныя ж святары ідуць далей і жадаюць скарыстаць гэтую тэндэнцыю на карысць не толькі русіфікацыі, але і праваслаўя. Ці можна, урэшце, вінаваціць беларусаў з "Нашай Нівы" ў чужых намерах, якія падставы ёсць падазраваць іх у гэтым?

    Беларуская "Наша Ніва" ставіць моўную справу публічна, а менавіта зыходзіць толькі з патрэбаў народу, бо гаворка ідзе, відочна, пра беларускую мову - мову народа. А маўклівы хаўрус з агітацыяй Саланевічаў і Кавалюкоў трэба даказваць аргументамі, інакш, зважаючы на ўсю дзейнасць гэтага выдання і істотныя рысы беларускага руху, гэта ёсць альбо свядомы паклёп, альбо легкадумнасць, чаго добрасумленныя публіцысты не павінны дапускаць.

    Ачарненне беларускага нацыянальнага руху шляхам абвінавачвання ў нібыта антыпольскіх тэндэнцыях, якія чэрпаюцца або з крытыкі польскай дэлегацыі ў Празе, або з патрабавання беларускай мовы ў касцёле, павінна быць спынена дэмакратычнай прэсай. Можна турбавацца аб неадкладным увядзенні гэтай мовы ў касцёл у сучасных палітычных умовах, але не трэба абвінавачваць беларусаў у тэндэнцыях, якіх няма.

    Ва ўсялякім разе, той жа "Kurjer" без усялякіх агаворак, перадрукаваў артыкул "Non possumus"
    [7] з "Dwutygodnika Djecezjalnego", у якім выказваецца правільны прынцып (фактычна супадаючы з прынцыпам "Нашай Нівы"), што беларускую мову, калі яе патрабуюць парафіяне, трэба ўключаць у дадатковую службу і гэтым пацвердзіў пазіцыю "Нашай Нівы". Бо абмеркаванне гэтага пытання на старонках беларускай газеты - г. зн. у органе таго самага народа, чыя воля была прызнана вырашальнай, не ёсць нічым іншым, як прымяненнем вышэйзгаданага прынцыпу? Ці можна выказаць прынцып, што воля народа павінны вырашыць гэтае пытанне і адначасова забараніць казаць пра гэта? Тут маецца відочная супярэчнасць.

    "Kurjer Litewski" (артыкул у № 108 гэтага года), імкнучыся давесці чытачам думку аб тоеснасці памкненняў "Нашай Нівы" з марамі сп.сп. Кавалюкоў, цытуе паказальныя для яго кавалкі з ліста ў газету нібыта беларускага народнага карэспандэнта. Як пазней высветлілася, гэты ліст насамрэч не быў лістом ад карэспандэнта, а быў ананімнай паперкай, напісанай нейкім спадаром, які раней пісаў у польскія часопісы розных накірункаў - гэты спадар не быў і не ёсць беларусам. І аўтар "Kurjera" добрасумленна карыстаўся гэтым лістом, не ведаючы, што мае справу з ананімным пасквілем, напісаным падробным беларусам.

    Варта таксама задумацца, ці робіць "Kurjer Litewski" добрую паслугу польскасці, апранаючы сваю кампанію супраць беларусаў у польскае адзенне?  Гэта можа стаць эфектыўным прыніжэннем беларускага руху і яго газеты. Але 
    "acta manent"
    [8]. У народнай памяці беларусаў, якія ў такіх цяжкіх умовах уздымаюцца на нацыянальнага жыцця, школа якую ім учыняе "Kurjer" сваімі абвінавачваннямі, атаясамліваюцца з польскім народам. "Kurjer" спрабуе выступіць у гэтай справе выразнікам нацыянальных інтарэсаў але злоўжыванне дабротамі як і накладанне нацыянальнай анафемы тымі, хто не мае на гэта права, помсціць не толькі ім але і міжнацыянальным дачыненням. […]

    Здаецца мне, што адпаведным  сродкам стрымлівання палемікі ў прэсе і адначасова спосабам падпарадкавання яе патрабаванням этыкі з мэтай прадухілення шкоднай сваволі ў нацыянальных спрэчках, было б стварэнне Віленскага таварыства літаратараў і журналістаў. Пры такім таварыстве, якое, акрамя ўзаемадапамогі і іншых функцый прафесійнай арганізацыі, павінна было б мець і ганаровы літаратурна-прэсавы суд. Таксама трэба было б стварыць аддзел па справах нацыянальнасцяў. Такое таварыства ў нас павінна было б мець нацыянальныя аддзелы - а менавіта на польскі, летувіскі, беларускі, рускі і яўрэйскі.

    Не сумняваюся, што рэалізацыя гэтага праекта па многіх прычынах з'яўляецца вельмі складанай, але я лічу яго вельмі своечасовым. Сёння наша прэса знаходзіцца ў поўным разбурэнні, і адзінае, што выратоўвае нас ад краху літаратурных і журналісцкіх традыцый, гэта тое, і мы павінны гэта прызнаць, што наш друк уключае ў сябе шмат ідэйнага элементу.

    
    Römer Michał.   Prasa wileńska // Pregląd Wileński. 1912. № 22. S. 3-6.

    Пераклад і каментаванне Леаніда Лаўрэша.

   

  
    

   
      
      [1] "Lietuvos ūkininkas" ("Літоўскі гаспадар") - штотыднёвая літоўская газета. Выходзіла ў Вільні з 1 (14) снежня 1905 да 16 (29) ліпеня 1915 і з 23 лістапада па 25 снежня 1918. -       Л. Л.

    
   
      
      [2] Пасля паражэння рэвалюцыі 1905-1907 гг.  актывізавалася правая, чарнасоценная частка палітычнага спектру Беларусі.  У такіх выданнях, як "Виленский вестник", "Минское слово", "Окраины России", "Крестьянин", актыўна супрацоўнічалі Д. Скрынчанка, С. Кавалюк, Л. Саланевіч і інш. Гэтыя выданні наўпрост субсідзіраваліся ўладай. Іх ідэйна-палітычным крэда быў лозунг "Расія для рускіх, і рускія павінны ёю кіраваць".  Таму яны актыўна змагаліся супраць усіх палітычных сіл, якія стаялі на пазіцыях самавызначэння народаў і их аўтаноміі.  Беларусь яны лічылі "спрадвечна рускім краем".  Існаванне беларускай нацыі не прымалася, а беларусы прыпісваліся да вялікаросаў.  З асаблівай сілай яны настроіліся супраць беларускага нацыянальнага руху і яго ідэйна-палітычнага натхняльніка - газеты "Наша ніва". -       Л. Л.

    
    
      
      [3] Entente cordiale (фр.) - сардэчная згода, тут гульня словамі, гэтак жа зваўся франка-англа-рускі саюз, так званая "Антанта" (Entente), якое ў прэсе таксама звалася "Сардэчнай згодай", такім чынам сэнс абвінавачвання ў "Антанце паміж рускімі і беларусамі". -       Л. Л.

    
    
      
      [4] Першы з'езд неаславістаў у Празе адбыўся з 30 чэрвеня па 5 ліпеня 1908 г., ён складаўся з амаль што 80 дэлегатаў. Былі прадстаўлены сем народаў: балгары, палякі, рускія, славенцы, чэхі, сербы і харваты. Найбольш шматлікай была руская дэлегацыя. Прэзідыум з'езда складаўся са старшыні чэха К. Крамаржа, шасці намеснікаў старшыні і сямі сакратароў - па аднаму ад кожнай з прысутных народнасцей. Усе пытанні спачатку абмяркоўваліся ў дэлегацыях, а потым прымалася канчатковае рашэнне з'езда. Удзельнікі мелі права прадстаўляць сваю пазіцыю на роднай мове, а галоўныя палажэнні і рэзалюцыі перакладаліся на рускую, польскую і чэшскую мовы. Мовай міжславянскіх зносін абвяшчалася руская мова. Беларусы нават не атрымалі запрашэнне на з'езд. Не прысутнічала і ўкраінская дэлегацыя, якая сама адмовілася ехаць у Прагу. Прычынамі адмовы былі: неўключэнне ў праграму з'езда пытання аб адносінах украінцаў да рускіх і палякаў; непрызнанне славянскай племянной салідарнасці, накіраванай супраць германізму, і незапрашэнне беларусаў. -       Л. Л.

    
    
      
      [5] Маецца на ўвазе Аляксей Аляксандравіч Бобрынскі (1852-1927), археолаг, палітычны і дзяржаўны дзеяч, рускі нацыяналіст і лідар неаславянскага руху ў Расіі, прапраўнук імператрыцы Кацярыны ІІ і яе фаварыта Г. Арлова. -      Л. Л.

    
   
      
      [6] Et tutti duanti (італ.) - і ўсімі гэтымі. -      Л. Л.

    
   
      
      [7] Non possumus (лац.) - не можам. -      Л. Л.

    
   
      
      [8] Acta manent (лац.) - дакументы застаюцца. -      Л. Л.
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